	APPLICATION FOR RVSM APPROVAL
DEMANDE D'AGRÉMENT RVSM
CMR.OPS.FORM.106
	[image: https://lh4.googleusercontent.com/MbTVuSEWeXmv-DmHQ7DWTRxKejJ8XinYiV8tVYONVbKfdW7f40PQ7OaemtmusB2EB9eFzeLJIZMAcCUbCxCwGZsWB7G52kQtaVyECYxBmIQrY-DJAuI=w1280]



	Part I: GENERAL INFORMATION / INFORMATIONS GÉNÉRALES

	Section 1: Information about the applicant / Informations sur le postulant

	Applicant's company name:
Raison sociale du postulant
	     

	Trade name, if different:
Nom commercial, si différent
	     

	AOC number (if held):
N° du CTA (le cas échéant)
	     
	Main base:
Base principale
	     

	ICAO three-letter designator:
Indicatif OACI à trois lettres
	     

	Address:
Adresse
	     

	Postal address (if different):
Adresse postale (si différente)
	     

	Telephone:
Téléphone
	     
	Email:
Email
	     

	Section 2: Contact person for this application / Personne à contacter pour la présente demande

	Name:
Nom
	     
	Function:
Fonction
	     

	Telephone:
Téléphone
	     
	Email:
Email
	     

	Section 3: Nature of the application / Nature de la demande

	|_| Initial specific approval
Agrément spécifique initial
|_| Renewal of a specific approval
Renouvellement d'un agrément spécifique
|_| Change to an existing specific approval (SPA.GEN.115)
Modification d'un agrément spécifique existant (SPA.GEN.115)

	Description of the intended operation and, where applicable, of the change (SPA.GEN.105):
Description de l'exploitation prévue et, le cas échéant, de la modification (SPA.GEN.105)

	Proposed date for the start of operations (dd/mm/yyyy):
Date proposée pour le démarrage de l'exploitation (jj/mm/aaaa)
	     



	Part II: RVSM OPERATIONS INFORMATION / INFORMATIONS SUR L'EXPLOITATION RVSM

	Section 1: Aircraft concerned / Aéronefs concernés

	Manufacturer
Constructeur
	Model / series
Modèle / série
	Serial No. (MSN)
N° de série (MSN)
	Registration
Immatriculation
	Mode S code (hex)
Code mode S (hexa)
	RVSM airworthiness approval (AFM / TC / STC / SB) and date
Agrément de navigabilité RVSM (AFM / TC / STC / SB) et date

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     
	     

	Note / Note
1.  Attach additional copies of this section if more aircraft need to be added.
Joindre des copies supplémentaires de cette section si d'autres aéronefs doivent être ajoutés.

	Section 2: Intended areas of RVSM operations / Zones d'exploitation RVSM envisagées

	|_| AFI
Afrique – Océan Indien
|_| EUR
Europe
|_| MID / ASIA
Moyen-Orient / Asie
|_| NAT (separate NAT HLA / MNPS approval required)
NAT (agrément NAT HLA / MNPS distinct requis)
	|_| NAM / CAR
Amérique du Nord / Caraïbes
|_| SAM
Amérique du Sud
|_| PAC
Pacifique
|_| Other (specify)
Autre (préciser)

	Section 3: Description of aircraft equipment (SPA.RVSM.110) / Description des équipements de l'aéronef (SPA.RVSM.110)

	Item
Élément
	Answer
Réponse
	Equipment installed (make / model)
Équipement installé (marque / modèle)

	Two independent altitude measurement systems
Deux systèmes de mesure d'altitude indépendants
	|_| Yes Oui     |_| No Non
	     

	One altitude alerting system
Un système avertisseur d'altitude
	|_| Yes Oui     |_| No Non
	     

	One automatic altitude control system
Un système automatique de contrôle de l'altitude
	|_| Yes Oui     |_| No Non
	     

	SSR transponder with altitude reporting, connectable to the altitude measurement system in use
Transpondeur SSR transmettant l'altitude-pression, raccordable au système de mesure d'altitude utilisé
	|_| Yes Oui     |_| No Non
	     

	Section 4: Continuing airworthiness / Maintien de la navigabilité

	CAMO name and approval reference:
Nom et référence d'agrément de l'organisme CAMO
	     

	Aircraft maintenance programme reference (RVSM tasks):
Référence du programme d'entretien (tâches RVSM)
	     

	Maintenance organisation(s) and RVSM training of maintenance staff:
Organisme(s) de maintenance et formation RVSM du personnel de maintenance
	     

	Section 5: Height-keeping performance monitoring / Surveillance des performances de maintien d'altitude

	Item
Élément
	Answer
Réponse
	Date / method (GMU, HMU, ADS-B) / RMA
Date / méthode (GMU, HMU, ADS-B) / RMA

	Aircraft already monitored by a Regional Monitoring Agency (e.g. ARMA)
Aéronefs déjà surveillés par une agence régionale de surveillance (ex. ARMA)
	|_| Yes Oui     |_| No Non
	     

	Plan for participation in verification / monitoring programmes established
Plan de participation aux programmes de vérification / surveillance établi
	|_| Yes Oui     |_| No Non
	     

	Past performance: relevant operating history and height-keeping errors recorded:
Antécédents : historique d'exploitation et erreurs de maintien d'altitude enregistrées
	     

	Section 6: Flight crew / Équipage de conduite

	Number of flight crew members trained:
Nombre de membres d'équipage formés
	     
	Training completion date:
Date de fin de formation
	     

	Initial RVSM training syllabus reference (OMD):
Référence du programme de formation RVSM initiale (OMD)
	     

	Recurrent RVSM training syllabus reference (OMD):
Référence du programme de formation RVSM périodique (OMD)
	     

	Section 7: Manuals and checklists (AMC1 SPA.RVSM.105(d)) / Manuels et listes de vérification (AMC1 SPA.RVSM.105(d))
Manuals shall state the airspeeds, altitudes and weights considered in the RVSM aircraft approval, including any operating limitations or conditions established for the aircraft type.
Les manuels doivent indiquer les vitesses, altitudes et masses retenues pour l'agrément de navigabilité RVSM, y compris les limitations ou conditions d'exploitation établies pour le type d'aéronef.

	Manual
Manuel
	References in the manual (part, chapter, revision)
Références dans le manuel (partie, chapitre, révision)

	OMA — General
OMA — Généralités
	     

	OMB — Aeroplane operating matters
OMB — Utilisation de l'avion
	     

	OMC — Route and aerodrome instructions
OMC — Routes et aérodromes
	     

	OMD — Training
OMD — Formation
	     

	Checklists (normal / abnormal / emergency)
Listes de vérification (normales / anormales / urgence)
	     



	Part III: COMPLIANCE CHECKLIST / LISTE DE VÉRIFICATION DE CONFORMITÉ



	Reference
Référence
	Requirement
Exigence
	Operator's manual / document reference
Référence manuel / document de l'exploitant
	CCAA use
Réservé CCAA

	RVSM operational approval (SPA.RVSM.105) / Agrément d'exploitation RVSM (SPA.RVSM.105)

	SPA.RVSM.105(a)
AMC1 (a)
	RVSM airworthiness approval obtained (AFM amendment or supplement).
Agrément de navigabilité RVSM obtenu (amendement ou supplément au manuel de vol).
	     
	|_| S  |_| NS

	SPA.RVSM.105(b), (e)
AMC1 (g)
	Procedures for monitoring and reporting height-keeping errors; height monitoring of at least two aeroplanes per type grouping every 2 years or 1 000 flight hours, whichever is longer.
Procédures de surveillance et de compte rendu des erreurs de maintien d'altitude ; contrôle d'au moins deux avions par groupe de types tous les 2 ans ou 1 000 heures de vol, la période la plus longue étant retenue.
	     
	|_| S  |_| NS

	SPA.RVSM.105(c)
AMC1 (c)
	Initial and recurrent training programme for flight crew members.
Programme de formation initiale et périodique des membres d'équipage de conduite.
	     
	|_| S  |_| NS

	AMC1 SPA.RVSM.105(d)
	Manuals and checklists state the airspeeds, altitudes and weights of the RVSM approval and the type limitations.
Les manuels et listes de vérification indiquent les vitesses, altitudes et masses de l'agrément RVSM et les limitations du type.
	     
	|_| S  |_| NS

	Operating procedures (SPA.RVSM.105(d), AMC2 SPA.RVSM.105) / Procédures opérationnelles (SPA.RVSM.105(d), AMC2 SPA.RVSM.105)

	SPA.RVSM.105(d)(1)
	Equipment to be carried, including operating limitations and MEL entries.
Équipements à emporter, y compris limites opérationnelles et inscriptions dans la LME.
	     
	|_| S  |_| NS

	SPA.RVSM.105(d)(2)
	Flight crew composition and experience requirements.
Exigences de composition et d'expérience de l'équipage de conduite.
	     
	|_| S  |_| NS

	SPA.RVSM.105(d)(3)
	Flight planning.
Planification des vols.
	     
	|_| S  |_| NS

	SPA.RVSM.105(d)(4)
	Pre-flight procedures.
Procédures prévol.
	     
	|_| S  |_| NS

	SPA.RVSM.105(d)(5)
	Procedures prior to RVSM airspace entry.
Procédures avant l'entrée dans l'espace aérien RVSM.
	     
	|_| S  |_| NS

	SPA.RVSM.105(d)(6)
	In-flight procedures, including contingency procedures.
Procédures en vol, y compris procédures d'urgence.
	     
	|_| S  |_| NS

	SPA.RVSM.105(d)(7)
	Post-flight procedures.
Procédures après vol.
	     
	|_| S  |_| NS

	SPA.RVSM.105(d)(8)
	Incident reporting.
Comptes rendus d'incidents.
	     
	|_| S  |_| NS

	SPA.RVSM.105(d)(9)
	Specific regional operating procedures (ICAO Doc 7030).
Procédures opérationnelles régionales spécifiques (Doc OACI 7030).
	     
	|_| S  |_| NS

	Equipment, height-keeping errors and continuing airworthiness / Équipements, erreurs de maintien d'altitude et maintien de la navigabilité

	SPA.RVSM.110
	RVSM equipment (two altimetry systems, altitude alerting, automatic altitude control, transponder).
Équipements RVSM (deux systèmes altimétriques, avertisseur d'altitude, contrôle automatique d'altitude, transpondeur).
	     
	|_| S  |_| NS

	SPA.RVSM.115(a)
	Reporting of height-keeping errors: TVE ≥ ±300 ft, ASE ≥ ±245 ft, AAD ≥ ±300 ft.
Compte rendu des erreurs de maintien d'altitude : TVE ≥ ±300 ft, ASE ≥ ±245 ft, AAD ≥ ±300 ft.
	     
	|_| S  |_| NS

	SPA.RVSM.115(b)(c)
	Reports to the CCAA within 72 hours, with initial analysis, corrective actions and follow-up.
Comptes rendus à la CCAA sous 72 heures, avec analyse initiale, mesures correctives et suivi.
	     
	|_| S  |_| NS

	AMC1 SPA.RVSM.105(h)
AMC3 SPA.RVSM.105
	Aircraft maintenance programme and continuing airworthiness procedures supporting RVSM.
Programme d'entretien et procédures de maintien de la navigabilité en support des opérations RVSM.
	     
	|_| S  |_| NS

	ORO.GEN.200(a)(3)
	Hazard identification, risk assessment and management of change for RVSM operations.
Identification des dangers, évaluation des risques et gestion du changement pour les opérations RVSM.
	     
	|_| S  |_| NS

	CCAA use: S = Satisfactory; NS = Not satisfactory. Enter "N/A" in the reference column where a requirement does not apply and give the reason.
Réservé CCAA : S = Satisfaisant ; NS = Non satisfaisant. Indiquer « N/A » dans la colonne de référence lorsqu'une exigence n'est pas applicable et en préciser la raison.




	Part IV: SUPPORTING DOCUMENTS / PIÈCES JUSTIFICATIVES



	N°
	Required document / Document requis
	Attached / Joint

	1.
	Form CMR.OPS.FORM.106 completed and signed by the Accountable Manager
Formulaire CMR.OPS.FORM.106 renseigné et signé par le Dirigeant responsable
	|_| Yes Oui     |_| No Non

	2.
	AOC holders: Form CMR.OPS.FORM.105 (AOC amendment application); initial AOC applicants: Form CMR.OPS.FORM.102
Titulaires d'un CTA : formulaire CMR.OPS.FORM.105 (demande de modification du CTA) ; postulants à un CTA initial : formulaire CMR.OPS.FORM.102
	|_| Yes Oui     |_| No Non

	3.
	RVSM airworthiness documents for each aircraft (AFM amendment / supplement, TC, STC or SB)
Documents de navigabilité RVSM de chaque aéronef (amendement / supplément AFM, TC, STC ou SB)
	|_| Yes Oui     |_| No Non

	4.
	Description of aircraft equipment for RVSM operations
Description des équipements de l'aéronef pour les opérations RVSM
	|_| Yes Oui     |_| No Non

	5.
	OMA, OMB and OMC extracts covering RVSM procedures and limitations
Extraits OMA, OMB et OMC relatifs aux procédures et limitations RVSM
	|_| Yes Oui     |_| No Non

	6.
	RVSM training syllabi (OMD) and flight crew training records
Programmes de formation RVSM (OMD) et attestations de formation des équipages
	|_| Yes Oui     |_| No Non

	7.
	MEL extract covering RVSM equipment
Extrait de la LME relatif aux équipements RVSM
	|_| Yes Oui     |_| No Non

	8.
	Aircraft maintenance programme extract and RVSM continuing airworthiness procedures
Extrait du programme d'entretien et procédures de maintien de la navigabilité RVSM
	|_| Yes Oui     |_| No Non

	9.
	Height-monitoring results or plan for participation in monitoring programmes (RMA)
Résultats de surveillance d'altitude ou plan de participation aux programmes de surveillance (RMA)
	|_| Yes Oui     |_| No Non

	10.
	Change management dossier and safety risk assessment (ORO.GEN.200)
Dossier de gestion du changement et évaluation des risques de sécurité (ORO.GEN.200)
	|_| Yes Oui     |_| No Non

	11.
	List of effective pages (LEP) of the amended manuals
Liste des pages en vigueur (LEP) des manuels amendés
	|_| Yes Oui     |_| No Non

	12.
	Proof of fee payment
Preuve de paiement de la redevance
	|_| Yes Oui     |_| No Non





	Part V: SIGNATURE OF THE ACCOUNTABLE MANAGER / SIGNATURE DU DIRIGEANT RESPONSABLE

	I hereby apply for the RVSM specific approval described in this form, in accordance with the applicable Regulations. I declare that the information provided in this form and its attachments is complete and accurate, and I attest to it by my signature.
Je sollicite par la présente l’approbation spécifique RVSM décrite dans le présent formulaire, conformément à la réglementation applicable. Je déclare que les informations fournies dans le présent formulaire et ses pièces jointes sont complètes et exactes, et j’en atteste par ma signature.

	Name and title
Nom et titre
	Date (dd/mm/yyyy)
Date (jj/mm/aaaa)
	Signature
Signature

	     
	     
	     





Instructions for completing Form CMR.OPS.FORM.106
Instructions pour remplir le formulaire CMR.OPS.FORM.106
GENERAL. This form is to be completed by any operator applying for the RVSM specific approval, or for a change to an existing approval, in accordance with Regulation No. 07/26-UEAC-066-CM-45 of 24 September 2026 and Implementing Regulation No. 127/26/CEMAC/C/P/REX-OPS of 28 September 2026 — Annex V (Part SPA), Subpart D (SPA.RVSM), and SPA.GEN.105. The associated AMC and GM to Part SPA published by ASSA-AC should be used to demonstrate compliance.
GÉNÉRALITÉS. Le présent formulaire doit être rempli par tout exploitant sollicitant l'agrément spécifique RVSM, ou la modification d'un agrément existant, conformément au Règlement N° 07/26-UEAC-066-CM-45 du 24 septembre 2026 et Règlement d'exécution N° 127/26/CEMAC/C/P/REX-OPS du 28 septembre 2026 — Annexe V (Partie SPA), Sous-partie D (SPA.RVSM), et au point SPA.GEN.105. Les AMC et GM associés à la Partie SPA publiés par l'ASSA-AC doivent être utilisés pour démontrer la conformité.
AOC holders shall submit this form together with Form CMR.OPS.FORM.105 (AOC amendment application). Initial AOC applicants shall attach it to Form CMR.OPS.FORM.102. Complete the form electronically or in block capitals. Do not send complete manuals: provide only the relevant extracts, the revised pages and the list of effective pages (LEP). Incomplete applications will not be processed.
Les titulaires d'un CTA transmettent ce formulaire accompagné du formulaire CMR.OPS.FORM.105 (demande de modification du CTA). Les postulants à un CTA initial le joignent au formulaire CMR.OPS.FORM.102. Renseigner le formulaire électroniquement ou en lettres capitales. Ne pas transmettre les manuels complets : fournir uniquement les extraits pertinents, les pages révisées et la liste des pages en vigueur (LEP). Les dossiers incomplets ne seront pas traités.
AOC holders should submit the application at least 30 days before the intended date of the change (AMC1 ORO.GEN.130). Initial AOC applicants should submit it with the AOC application, at least 90 days before the intended start of operations (AMC1 ORO.AOC.100). Operations may not commence before the approval has been entered in the Operations Specifications (SPA.GEN.110).
Les titulaires d'un CTA déposent la demande au moins 30 jours avant la date prévue de la modification (AMC1 ORO.GEN.130). Les postulants à un CTA initial la déposent avec la demande de CTA, au moins 90 jours avant la date prévue de démarrage de l'exploitation (AMC1 ORO.AOC.100). L'exploitation ne peut débuter avant l'inscription de l'agrément dans les Spécifications d'exploitation (SPA.GEN.110).
PART I: General information / Informations générales
Section 1. Enter the company's official name, trade name (if different), AOC number (if held), main base, address, postal address, telephone and email (SPA.GEN.105(a)(1)).
Section 1. Saisir la raison sociale, le nom commercial (si différent), le numéro du CTA (le cas échéant), la base principale, l'adresse, l'adresse postale, le téléphone et l'email (SPA.GEN.105(a)(1)).
Section 2. Identify the person the CCAA should contact for any question about this application.
Section 2. Indiquer la personne que la CCAA doit contacter pour toute question relative à la présente demande.
Section 3. Tick the nature of the application. Describe the intended operation (SPA.GEN.105(a)(2)) and, for a change, the precise scope of the change (SPA.GEN.115). Enter the proposed start date.
Section 3. Cocher la nature de la demande. Décrire l'exploitation prévue (SPA.GEN.105(a)(2)) et, en cas de modification, l'étendue précise de celle-ci (SPA.GEN.115). Indiquer la date de démarrage proposée.
PART II: RVSM information / Informations RVSM
Section 1. List each aircraft for which RVSM approval is requested, with its Mode S code and the reference and date of its RVSM airworthiness approval (AFM, TC, STC or SB). Indicate whether the aircraft is a group or non-group aircraft.
Section 1. Indiquer chaque aéronef pour lequel l'agrément RVSM est demandé, avec son code mode S ainsi que la référence et la date de son agrément de navigabilité RVSM (AFM, TC, STC ou SB). Préciser s'il s'agit d'un aéronef de groupe ou hors groupe.
Section 2. Tick the ICAO regions where RVSM operations are intended. Operations in the NAT region require a separate NAT HLA (MNPS) approval.
Section 2. Cocher les régions OACI où l'exploitation RVSM est envisagée. L'exploitation dans la région NAT nécessite un agrément NAT HLA (MNPS) distinct.
Section 3. Confirm that the equipment required by SPA.RVSM.110 is installed and give the references.
Section 3. Confirmer que les équipements exigés par le point SPA.RVSM.110 sont installés et en donner les références.
Section 4. Identify the CAMO, the maintenance programme tasks and the training of maintenance staff supporting RVSM operations (AMC1 SPA.RVSM.105(h) and AMC3 SPA.RVSM.105).
Section 4. Identifier la CAMO, les tâches du programme d'entretien et la formation du personnel de maintenance en support des opérations RVSM (AMC1 SPA.RVSM.105(h) et AMC3 SPA.RVSM.105).
Section 5. Provide the height-monitoring status of the fleet and the plan for participation in RMA monitoring programmes, as well as the relevant operating history (AMC1 SPA.RVSM.105(e) and (g)).
Section 5. Indiquer l'état de la surveillance d'altitude de la flotte et le plan de participation aux programmes de surveillance de la RMA, ainsi que l'historique d'exploitation pertinent (AMC1 SPA.RVSM.105(e) et (g)).
Section 6. Enter the number of flight crew members trained and the references of the initial and recurrent RVSM training syllabi.
Section 6. Indiquer le nombre de membres d'équipage formés et les références des programmes de formation RVSM initiale et périodique.
Section 7. Give the references of the manuals and checklists amended for RVSM, including the statement of airspeeds, altitudes and weights considered in the RVSM aircraft approval (AMC1 SPA.RVSM.105(d)).
Section 7. Indiquer les références des manuels et listes de vérification amendés pour le RVSM, y compris les vitesses, altitudes et masses retenues pour l'agrément de navigabilité RVSM (AMC1 SPA.RVSM.105(d)).
PART III: Compliance checklist / Liste de vérification de conformité
For each requirement, enter the exact reference (manual, part, chapter, paragraph, revision) of the document demonstrating compliance. Enter "N/A" where a requirement does not apply and explain why. The "CCAA use" column is completed by the inspector (S = satisfactory, NS = not satisfactory).
Pour chaque exigence, indiquer la référence exacte (manuel, partie, chapitre, paragraphe, révision) du document démontrant la conformité. Indiquer « N/A » lorsqu'une exigence n'est pas applicable et en préciser la raison. La colonne « Réservé CCAA » est renseignée par l'inspecteur (S = satisfaisant, NS = non satisfaisant).
PART IV: Supporting documents / Pièces justificatives
Tick each document attached to the application. Documents shall be provided in electronic form, identified with their reference and revision status.
Cocher chaque document joint à la demande. Les documents sont fournis sous forme électronique, identifiés par leur référence et leur état de révision.
PART V: Signature of the Accountable Manager / Signature du Dirigeant responsable
The Accountable Manager must sign the form to denote the official application for the specific approval.
Le Dirigeant responsable doit obligatoirement signer le formulaire pour acter la demande officielle d'agrément spécifique.
Name, Date and Signature: Enter the Accountable Manager's name, title, date and signature to attest to the accuracy of the information provided.
Nom, date et signature : Saisir le nom, le titre, la date et la signature du Dirigeant responsable pour attester de l'exactitude des informations fournies.
SUBMISSION AND CONTACT / Dépôt et contact
Send the completed form and supporting documents to the CCAA. For any information: airops.oversight@ccaa.aero.
Adresser le formulaire renseigné et les pièces justificatives à la CCAA. Pour toute information : airops.oversight@ccaa.aero.
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